
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP P4FL 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015950
Mfr. No.: 669-911-972-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064872
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohr von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für den Einsatz in anspruchsvollen Umgebungen konzipiert und bietet eine
hervorragende optische Klarheit sowie mechanische Robustheit. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Informiere dich über die gesetzlichen Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Zielfernrohren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil montiert ist, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen oder in gefährlichen Umgebungen zu
verwenden.
Bei der Verwendung von scharfen Munitionen sei besonders vorsichtig und halte dich an alle
Sicherheitsvorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Verwende die im Lieferumfang enthaltenen Montageanleitungen, um das Zielfernrohr sicher auf
der Waffe zu befestigen.
Überprüfe die Justierung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Einstellen der Optik:2.

Nutze die Turrets, um die Höhe und Windage des Zielfernrohrs einzustellen.
Berücksichtige die Klickwerte für präzise Anpassungen.
Teste das Zielfernrohr auf dem Schießstand, um die Einstellungen zu überprüfen.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Stelle sicher, dass du eine stabile Schießposition einnimmst.
Nutze die großzügige Augenfreiheit, um die Sicht zu optimieren.
Achte auf die Parallaxenverstellung, um genaue Zielerfassung in unterschiedlichen Entfernungen
zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Bringe das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, wenn es nicht mehr verwendet werden
kann.
Informiere dich über umweltfreundliche Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst,
wenn du Kontakt aufnimmst.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, das 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohr sicher und effektiv zu
nutzen. Achte stets auf deine Sicherheit und die Sicherheit anderer.



Safety Instruction Guide for the 3–27x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power tactical riflescope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. It is designed to
comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect your safety and wellbeing.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only as intended and in accordance with the manufacturer's
instructions.
Always inspect the product for any visible damage before use.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only in environments suitable for its design and construction.
Report any unsafe conditions or accidents involving the product to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care to avoid dropping or damaging it.
Mounting: Ensure the riflescope is properly mounted on the firearm to prevent accidents during use.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope to prevent injury
from recoil or debris.
Environmental Considerations: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may
impair its performance.
Maintenance: Regularly clean the lenses and check all mechanical parts for proper functioning.
Storage: Store the riflescope in a dry, secure location when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable firearm compatible with the 3–27x56 PM II High Power.
Mount the riflescope securely onto the firearm using the appropriate mounting rings and bases.
Ensure all screws are tightened according to the manufacturer’s specifications to prevent
loosening during use.

Adjustment:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level.
Use the turret system to make precise adjustments for elevation and windage as needed.

Focusing:3.

Look through the riflescope and adjust the eyepiece to achieve a clear sight picture.
Use the parallax adjustment to eliminate any parallax error based on your target distance.

Usage:4.

Take a stable shooting position and align the riflescope with the target.
Ensure a proper grip on the firearm and maintain a safe shooting stance.



After taking your shot, observe the target through the riflescope for feedback.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and optical devices.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the 3–27x56 PM II High Power riflescope, please
refer to the manufacturer's customer support resources. Ensure you have your product details ready for efficient
assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 3–27x56 PM II High
Power riflescope while prioritizing safety and responsibility.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor de alta potencia está diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en diversas situaciones de tiro. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre
cómo usar tu visor de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el visor se utilice únicamente para su propósito previsto.
No lo uses de manera imprudente o en condiciones inseguras.
Supervisión de Menores: Si el visor es utilizado por menores, asegúrate de que estén supervisados por
un adulto responsable en todo momento.
Inspección Regular: Realiza inspecciones regulares del visor para detectar daños o desgaste que
puedan afectar su rendimiento.
Almacenamiento Seguro: Guarda el visor en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso, lejos de la
luz solar directa y de fuentes de humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Verificación de Ajustes: Antes de usar, verifica que todos los ajustes y montajes estén seguros y en su
lugar.
Uso de Protección Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al disparar para proteger tus ojos
de cualquier posible daño.
Condiciones Climáticas: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar que el visor esté correctamente alineado y
fijado.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario para tu objetivo.
Utiliza la función de ajuste de paralaje para asegurar una imagen clara a diferentes distancias.
Mantén una postura estable y segura al disparar para maximizar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el visor ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los componentes del visor de acuerdo con las normas locales
de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, te
recomendamos que consultes con el fabricante o el distribuidor autorizado. Busca información de contacto en el
manual del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, no solo proteges tu
bienestar, sino también el de quienes te rodean. Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power y por tu
compromiso con un uso seguro.



Guide de Sécurité pour le 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette de tir 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce produit
est conçu pour offrir une performance exceptionnelle dans diverses situations de tir. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce
guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes ayant une formation adéquate en
matière de tir.
Ne laisse jamais la lunette sans surveillance dans un endroit accessible aux enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas la lunette; toute modification pourrait compromettre la sécurité et la performance.
Utilise toujours la lunette dans des conditions de tir appropriées et sécurisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de la Lunette :

Ne touche pas les lentilles avec des doigts sales ou gras.
Utilise un chiffon doux et propre pour nettoyer les lentilles.

Utilisation en Conditions Extrêmes :

Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, chaleur
excessive) sans protection adéquate.

Alignement et Réglages :

Assuretoi que la lunette est correctement alignée avant de tirer.
Ne fais pas d'ajustements pendant que tu es en position de tir.

Transport :

Utilise un étui approprié pour le transport de la lunette pour éviter tout dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe la lunette sur le rail du fusil en suivant les instructions du fabricant du fusil.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et stable.

Réglage de la Lunette :2.

Avant d'utiliser la lunette, effectue des réglages de base pour la mise au point et le parallaxe.
Pour ajuster la parallaxe, tourne le réglage jusqu'à ce que l'image soit nette à la distance cible.

Utilisation :3.



Placetoi dans une position de tir stable.
Regarde à travers la lunette et ajuste le zoom selon tes besoins.
Vérifie le champ de vision et assuretoi que la cible est bien centrée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette 3–27x56 PM II High Power, consulte les
ressources disponibles sur le site Web de Schmidt et Bender ou contacte un représentant local.

En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, tu peux profiter pleinement de ta lunette de tir tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti in una varietà di situazioni di utilizzo. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto in modo responsabile, rispettando tutte le leggi locali riguardanti
l'uso di ottiche per carabine.
Controllo della Vista: Assicurati di avere una visione chiara e priva di ostruzioni quando utilizzi il
prodotto.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che
potrebbero compromettere la visibilità.
Manutenzione: Pulisci l'obiettivo e il corpo dell'ottica con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare
solventi chimici aggressivi.
Regolazioni: Effettua le regolazioni con attenzione e solo quando il prodotto è in posizione sicura e
stabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Prodotto:1.

Assicurati di avere un supporto adeguato per il montaggio dell'ottica.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio sul fucile, assicurandoti che sia ben fissato.
Verifica l'allineamento dell'ottica prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzo del Prodotto:2.

Regola la magnificazione secondo le necessità per il tuo scenario di tiro.
Controlla il campo visivo e assicurati che sia chiaro prima di mirare.
Utilizza il sistema di turretta per effettuare regolazioni di elevazione e deriva in base alle tue
esigenze di tiro.
Effettua la regolazione della parallasse in base alla distanza del bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali associati.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili.
Assicurati che il prodotto sia completamente disassemblato e privo di sostanze pericolose prima dello
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il prodotto o visitare il sito web ufficiale di Schmidt e Bender.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 3–27x56 PM II High
Power. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette er et høykvalitets taktisk
kikkertsikte designet for å gi optimal ytelse i ulike situasjoner. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå bruk av produktet i farlige eller ustabile omgivelser.
Kontroller alltid utstyret før bruk for å sikre at det ikke er skader.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen med kikkertsikte.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og justert før bruk.
Unngå å la kikkertsiktet bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg et passende monteringssystem for ditt våpen.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet til våpenet.
Juster kikkertsiktet for å sikre at det er i riktig posisjon for øyet.

Justering av kikkertsikte:2.

Bruk turretsystemet for å justere for høyde og vind.
Kontroller at justeringene er nøyaktige ved å skyte på et mål på 100 m.

Bruk av kikkertsikte:3.

Se gjennom okularet og juster fokus for klarhet.
Bruk forstørrelsesfunksjonen i henhold til behovene til skytet.
Vær oppmerksom på feltet av syn og juster ved behov.

Parallaxjustering:4.

Juster parallaxinnstillingen i henhold til avstanden til målet for å sikre nøyaktighet.

Avfallsinstruksjoner
Når kikkertsiktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk
avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av elektroniske produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller behov for ytterligere støtte, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å ha
informasjon om produktet tilgjengelig når du tar kontakt.

Viktig informasjon
Kikkertsiktet er laget med presisjon og kan brukes i krevende miljøer.
Følg alltid sikkerhetsretningslinjene for å unngå skader.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsadvarsler via EU Safety
Gateplattformen.

Takk for at du valgte 3–27x56 PM II High Power. Vi ønsker deg lykke til med dine aktiviteter og håper at dette
produktet vil oppfylle dine forventninger til ytelse og kvalitet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 3–27x56 PM II High Power. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o maksymalnej
wszechstronności i precyzji. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi sprzętu optycznego, aby zapobiec przypadkowemu
uszkodzeniu lub kontuzjom.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób, które mogą nie być świadome
potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim wsparciem.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródła intensywnego światła, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć przypadkowego upadku
lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby nie spowodować przypadkowego przestawienia
ustawień.
Unikaj korzystania z produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Regularnie czyść obiektyw i soczewki zgodnie z instrukcją, aby zapewnić optymalną jakość obrazu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że montaż jest stabilny i zgodny z wymaganiami dotyczącymi średnicy tuby (34 mm).
Sprawdź, czy luneta jest wypoziomowana przed rozpoczęciem kalibracji.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie (3–27x) w zależności od odległości celu.
Użyj pokrętła do regulacji paralaksy, aby dostosować widok do odległości celu (od ~10 m do
nieskończoności).
Obserwuj pole widzenia, które wynosi około 13.0–1.4 m przy 100 m, aby uzyskać najlepsze
rezultaty.
Utrzymuj odpowiednią odległość oka (około 90 mm) dla komfortowego użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować sprzęt



optyczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
suorituskykyä ja monipuolisuutta eri käyttötilanteissa. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että saat
parhaan hyödyn laitteestasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista kiikaritähtäin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä ongelmia.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät kiikaritähtäintä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät asetta, johon kiikaritähtäin on kiinnitetty.
Vältä katsomasta suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kuten auringonvaloon, läpi kiikaritähtäimen.
Älä tee säätöjä kiikaritähtäimen tarkkuuteen tai parallaxiin, kun tähtäät kohteeseen.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti, jotta se toimii optimaalisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen 34 mm:n putken avulla.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa, kunnes se on kohdistettu oikein.3.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.4.

Käyttö:

Säädä suurennos 3–27x tarpeesi mukaan.1.
Käytä 56 mm:n objektiivilinssiä hyödyksesi huolehtimalla valon keräämisestä.2.
Tarkista näkyvyys ja säädä tarvittaessa parallaxia.3.
Varmista, että silmäsi etäisyys on noin 90 mm mukavan ja vakauden takaamiseksi.4.
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.5.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin on suunniteltu kestämään, mutta kun se ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se
vastuullisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet kiikaritähtäimen hävittämisestä.
Varmista, että kaikki sähköiset osat käsitellään asianmukaisesti, jotta ympäristövaikutukset minimoidaan.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalia tarkistaaksesi mahdolliset tuotteen takaisinvedot tai
turvallisuustiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja että kaikkien käyttäjien tulisi noudattaa edellä mainittuja
ohjeita varmistaakseen turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikprickskytte är designad för
att erbjuda optimal prestanda och mångsidighet. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska produkter för att skydda ögonen mot eventuell
skada.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra ögonskador.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål; avvikelse kan leda till skador eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en stabil och säker monteringsytan på ditt vapen.
Använd de medföljande fästelementen för att fästa siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat och fast innan du använder det.

Justering av siktet:2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Var medveten om att varje klick motsvarar cirka 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m).

Användning av siktet:3.

Rikta siktet mot målet och justera för parallax om nödvändigt.
Använd ögonavståndet på cirka 90 mm för att säkerställa en stabil och bekväm siktbild.
Var uppmärksam på fältet av syn som sträcker sig från cirka 13.0–1.4 m vid 100 m.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten bland vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 3–27x56
PM II High Power. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k bezpečnosti produktu pro 3–27x56 PM II
High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt je navržen s důrazem na výkon a univerzálnost. Abychom zajistili bezpečné používání, připravili jsme
pro vás následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na závadu výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem používejte ochranné brýle, abyste chránili své oči.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a zajištěn před každým použitím.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a pokyny.
V případě, že puškohled vykazuje abnormální chování, přestaňte jej používat a nechte jej zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání
Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Namontujte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled vodorovně a vertikálně vyrovnán.

Použití:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu.
Nastavte zvětšení podle potřeby otáčením ovladače zvětšení.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti cíle, abyste zajistili přesnost.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a puškohled je správně zarovnán s okem.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo modelu a sériové číslo výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání puškohledu 3–27x56 PM II High
Power.
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